
MENÜKARTE



Businesslunch
Fast & tasty

JEDEN MONTAG BIS FREITAG VON 
11:30 – 14:00 UHR

A U S G E N O M M E N  F E I E R TA G E

BLEIBEN SIE IMMER AUF 
DEN LAUFENDEN…

charlesinvillach

Charles Villach

F O L G E N  S I E  U N D  A U F  S O Z I A L  M E D I A



Größenauswahl S | M | XL
Salat der Saison € 3 |€ 5 |€ 9
salad of the season
insalata di stagione

Champignon Variation mit Knoblauchsauce € 7
Champignon Variation with Onionsauce | variazione di funghi con salsa all‘aglio

Grill Gemüse | Nüsse € 7
Grilled vegetables | Nuts | Verdure grigliate | Noci

Burratina | Pesto Genovese | verschiedene Tomaten € 8
Burattina | Pesto Genovese | Various Tomatoes | Acheto creme

Gebratene Teriyaki Hühnerstreifen mit Sesam           € 8
Fried teriyaki chicken strips with sesame seeds | Strisce di pollo teriyaki fr itte con semi di sesamo

Saisonaler Salat nach Chef Art € 10

Rindsuppe Oma Style € 7
Frittaten mit Wurzelgemüse 
Sliced pancakes with root vegetables| Fritelle con ortaggi a radice

Kaspressknödel mit Wurzelgemüse 
Cheese dumplings with root vegetables | gnocchi al formaggio con ortaggi a radice

Pastinaken-Topinambur Epaisse € 7    
Buttercroutons | Kärntner Speckchips | Chorizo Öl 
Butter croutons| Carinthian bacon chips | chorizo oil
Crostini al burro | Chips di pancetta della carinzia | chorizo olio

da ha b en  w ir den

s a l a t . . .

* Unser Servicepersonal informiert Sie gerne ü̈ber die Allergene unserer Gerichte.
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CHARLY’S
L u s t m a c h e r
Charles Gedeck € 3
Kleiner Gruß aus der Küche
A little greeting from the kitchen
Un piccolo saluto dalla cucina

Black & White Burratina € 8
Marzul Tomaten | Pesto von der schwarzen Olive | Aktivkohle
Marzul Tomato| Black Olive pesto| activated carbon
Pomodori rossi| Pesto di olive nere | Carbone attivo

Beef Tatar chef style | 80g|160g € 17 |€ 34 
Rinderfilet | geschlagene Butter | Saisongemüse | Zwiebel
beef fillet | whipped butter | seasonal vegetables | onion
filetto di manzo | burro montato | verdure di stagione | cipolla

Geräucherte Forrelle € 12,50
Geräuchertes Forellenmousse | Geschmorte Kirschtomaten | Fischknochen | Tahoonkresse | Kaviar | 
Geräucherte Forelle
Smoked trout mousse | Braised cherry tomatoes | Fish bones | Tahoon cress | Caviar | smoked trout
Mousse di trota affumicata | Pomodorini brasati | Lische die pesce | crescione di Tahoon | caviale | trota affumiciata



Hausgemachte Trüffelpasta € 27,50
Schwarzer Trüffel | Stunden Ei | Affila Kresse | Tomatenflocken | Trüffelöl
Black truffle | Hour egg | Affila cress | Tomato flakes | Truffle oil
tartufo nero | uovo | affila crescione | pomodoro gratuggiato |olio di tartufo

Kärntner Kasnudlen mit Salat € 17,00
Schnittlauchöl | Braune Butter | Brösel | Junglauch 
Carinthian kasnudeln| brown butter | chive oil | young leek
Kasnudeln di carinzia | burro fritto | pangrattato | olia di erba cipollina | erba cipplina giovane

Kärntner Laxn aus heimischen Seen € 32,00
Cremiger Bio Einkorn| Nüsse | Orange | Rosmarinschaum
Creamy organic einkorn | Nuts | Orange| rosemary foam
Crema di einkorn biologico | noci | arancia | schiuma rosmario

Wiener Schnitzel vom Kalb Karee rose € 27,50 
Petersil Erdäpfelpralinen | Preiselbeeren 
Petersil potato pralines | Cranberries
praline di patate petersil | mirtilli rossi 

Grüne Symphonie vom heimischen Rind € 33,00
Geschmorte Rinderbacken | Kartoffelpürree | Kräutercreme | Edamame | Sponge | 
Erbsenkresse | Grüner Staub 
Braised beef cheeks | Mashed potatoes | herbal cream | edamame | sponge | green dust
guance di manzo brasato| purree di patate | crema di erbe | spugna | polvere verde

Filetsteak von der Kalbin 250 Gramm/ € 46,50
Lady Steak von der Kalbin 180 Gramm € 39,00
Grillgemüse | Kartoffelpralinen | Kräuterbutter | Jus | Sauce Bernaise
Grilled vegetables | Potato pralines | Herbal butter | Jus | Sauce Bernaise
verdure alla griglia | patate lesse | burro alle erbe | jus | sugo bernaise
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* Unser Servicepersonal informiert Sie gerne ü̈ber die Allergene unserer Gerichte.



Cheesecake raw edition € 7,50
Mc‘vitis Boden| Philadelphiacreme| Rote Beete Staub| Wildbeerenragout | Honigkresse

Mc‘vitis soil | Philadelphia cream | Beetroot dust| Wild betty ragout| Honeycress

Pavimento Mc’vitis | crema di philadelphia | polvere di barbabietola | Ragu di frutti di bosco | crescione del miele

Ewiger Pavlova auf Chef art € 8,00
Meringue | Erdbeerenkonkase | Callebaut weiße Creme
Meringue  | Strawberry cones | Callebaut white creme| 

Meringue | coni di fragole | crema bianca callebaut

Hausgemachter Apfelstrudel € 7,50
Vanillesauce | Obstgarnitur

Apple strudel | Vanillia sauce | Fruit garnish

Strudel di mele | salsa alla vaniglia | guarnizione di frutta

Kaiserschmarrn alla Charles € 7,50 
Apfelmus | Beeren Garnitur

Kaiserschmarrn | applesauce | Berries

Kaiserschmarrn | salsa di mele

Eiskaffee mit Sahne € 7,50 
Ice coffee | cafe freddo

Kugel Eis mit süßer Garnitur € 2,60 
Scoop of ice cream with sweet garnish | Pallina di gelato con guarnizione dolce

Orange Intes € 7,50
Schokoladeneis | Crunchy Topping | Orange Chips-Gel-Filet

Chocolate ice cream | Crunchy Topping | Orange Chips-Gel-Filet

gelato al chioccolato | guarnizione croccante | Filetto di gel all’arancia

Steirische Vanille € 7,50
Vanilleeis | Kürbiskernöl Hippen | Kürbiskerne

Vanilla ice cream | Pumpkin seed oil hips | Pumpkin seeds

gelate alla vaniglia | olio di semi di zucca fianchi | semi di zucca

100% Erdbeeren € 7,50
Erdbeereis mit einer Variation der Erdbeere | Hippen

Strawberry ice cream with a variation of strawberries | Hips

gelato alla fragola con una variante alla fragola | fianchi

Hey,
Süsse(s)!

* Unser Servicepersonal informiert Sie gerne ü̈ber die Allergene unserer Gerichte.



Last but not Least…

Übersicht der Allergene

A Glutenhaltiges Getreide namentlich Weizen (wie Dinkel und Khorasan-Weizen), Roggen,

Gerste, Hafer oder Hybridstämme davon, sowie daraus hergestellte Erzeugnisse, ausgenommen

a) Glukosesirupe auf Weizenbasis einschließlich Dextrose ( 1 );

b) Maltodextrine auf Weizenbasis ( 1 );

c) Glukosesirupe auf Gerstenbasis;

d) Getreide zur Herstellung von alkoholischen Destillaten einschließlich Ethylalkohol landwirtschaft-

lichen Ursprungs;

b Krebstiere und daraus gewonnene Erzeugnisse;

c Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse;

D Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse, außer

a) Fischgelatine, die als Trägerstoff für Vitamin- oder Karotinoidzubereitungen verwendet wird;

b) Fischgelatine oder Hausenblase, die als Klärhilfsmittel in Bier und Wein verwendet wird;

E Erdnüsse und daraus gewonnene Erzeugnisse;

F Sojabohnen und daraus gewonnene Erzeugnisse, außer

a) vollständig raffiniertes Sojabohnenöl und -fett ( 1 );

b) natürliche gemischte Tocopherole (E306), natürliches D-alpha-Tocopherol, natürliches Dalpha-

Tocopherolacetat, natürliches D-alpha-Tocopherolsukzinat aus Sojabohnenquellen;

c) aus pflanzlichen Ölen gewonnene Phytosterine und Phytosterinester aus Sojabohnenquellen;

d) aus Pflanzenölsterinen gewonnene Phytostanolester aus Sojabohnenquellen;

G Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse (einschließlich Laktose), außer

a) Molke zur Herstellung von alkoholischen Destillaten einschließlich Ethylalkohol landwirtschaftlichen

Ursprungs;

b) Lactit;

H Schalenfrüchte namentlich Mandeln (Amygdalus communis L.), Haselnüsse (Corylus

avellana), Walnüsse (Juglans regia), Kaschunüsse (Anacardium occidentale), Pecannüsse (Carya

illinoiesis (Wangenh.) K. Koch), Paranüsse (Bertholletia excelsa), Pistazien (Pistacia vera),

Macadamia- oder Queenslandnüsse (Macadamia ternifolia) sowie daraus gewonnene

Erzeugnisse, außer Nüssen zur Herstellung von alkoholischen Destillaten einschließlich Ethylalkohol 

landwirtschaftlichen Ursprungs;

L Sellerie und daraus gewonnene Erzeugnisse;

M Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse;

N Sesamsamen und daraus gewonnene Erzeugnisse;

O Schwefeldioxid und Sulphite in Konzentrationen von mehr als 10 mg/kg oder 10 mg/l

als insgesamt vorhandenes SO 2 , die für verzehrfertige oder gemäß den Anweisungen des

Herstellers in den ursprünglichen Zustand zurückgeführte Erzeugnisse zu berechnen sind;

P Lupinen und daraus gewonnene Erzeugnisse;

R Weichtiere und daraus gewonnene Erzeugnisse;



Eiskaffee mit Sahne € 7,50 
Ice coffee | cafe freddo

Kugel Eis mit süßer Garnitur € 2,60 
Scoop of ice cream with sweet garnish | Pallina di gelato con guarnizione dolce

Orange Intes € 7,50
Schokoladeneis | Crunchy Topping | Orange Chips-Gel-Filet

Chocolate ice cream | Crunchy Topping | Orange Chips-Gel-Filet

gelato al chioccolato | guarnizione croccante | Filetto di gel all’arancia

Steirische Vanille € 7,50
Vanilleeis | Kürbiskernöl Hippen | Kürbiskerne

Vanilla ice cream | Pumpkin seed oil hips | Pumpkin seeds

gelate alla vaniglia | olio di semi di zucca fianchi | semi di zucca

100% Erdbeeren € 7,50
Erdbeereis mit einer Variation der Erdbeere | Hippen

Strawberry ice cream with a variation of strawberries | Hips

gelato alla fragola con una variante alla fragola | fianchi

Hey,
Zeit für Süßes

* Unser Servicepersonal informiert Sie gerne ü̈ber die Allergene unserer Gerichte.
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